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ivery
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(remains with considnes at delivery)

Del

-
¢ =,

L

s

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-258817 EISENACH

= - P
Transport Order =Y 7/ 4 |
."JIVIIII;——
| Mittente N° partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No, O7-0OCT—-2019
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

A

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

P ERF—EC~111 7635

Destinatario

N° partita IVA
Consignes 3

VAT-ID-No.

MABNA PT §.P.A., PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Ordine d| tras,

Order code

Condizioni di trasportoDelivery terms
Irenoo dom, fm:mo fabbriea

D frea domicle I:I
sdoganato non sdoganate

l:] deoagmd D Tt eaﬁ

D daz pagati dazi non pagati
daxes paid taxs Unpal

D di. d:g. é)ag. D g‘ “ri;ia pg?t? pag.
I:I uﬂmrs

Indmzzo termlnale
“ERETEHT GMBH

ERFURT

BEI DEN FROSCH.-CHERN 7

D-39098 ERFURT

Tel:+49 361 49

Fax:1+49 361 49

30 40
S0 411

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complementara
Additional trensport insurance

324323

Delivery address :.L, :2
] _ lclifeinmer‘l)tl defl cliente
Valuta alere da asgicyrare | Customer’s (e erence
Cumency Value for ins i f E‘ Pl-E529572
Terminal di amive Numera telefonico
Cestaldtip terminal Contact tel. + 39 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Desaizione della merce Teriffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS 633.0
JG | PAL |PARTS
[ ik, ¥ 4 [T o T Y
=aT LR Peso tassabile in kE Totale peso lorda in kE
1,920 0. 00 Payable gﬂ%h.gn. 10 Total grass welght fn BRI 0
bin. X mx om X = m LM
Richileste particolari / Special consignments
icofar, fal ingtructi Allegati / Enclosures
PEPECER " EUroPaL. ’
/

KL

Eﬂpnm-
[PRTRe T

+IACEL &

SR A

Consegna al destinatario IMPORTANT

Delivery to conslgnea

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data / Date

Oraric / Time

*

Craric / Time

According to CMR, transpart damages have to be noted\o/n mg t?a{zs(‘ulrg I?J"M‘D)sm ﬁm@gﬂh Qwﬁségder

upan delivery of the consignment, Damages not visibte extemally should ke notified in
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

03 OfT 2619

Firma de destinatario

Firma dell‘autista / Drivar's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block [etters

“Riratidiag poosear

ot R ENEE L™ I
Verira su q!}Q?Tlta e g

a0

\I'

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sona vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi ratro).




